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Over deze documentatie

Deze documentatie is bedoeld als naslagwerk voor de operator tijdens de 
opleidingsperiode en tijdens het werken met het apparaat.

Opmerking: bewaar deze handleiding als naslagwerk tot de Suprasetter 
wordt weggedaan.

Benodigde voorkennis

De operator moet worden getraind in de bediening van de Suprasetter.

Markeringen in de tekst

In deze handleiding worden de volgende markeringen gebruikt:

• Verwijzingen naar andere hoofdstukken en alinea's zijn blauw (op het 
beeldscherm) en onderstreept.

Voorbeeld: Zie sectie "Markeringen in de tekst", pagina 7.

• Menu’s, mappen, functies, opschriften op hardware, standen van scha-
kelaars, systeemmeldingen enzovoort worden tussen aanhalingstekens 
weergegeven.

Voorbeeld: Zet de schakelaar op "off".

• Menu's, functies en subfuncties worden van elkaar gescheiden door ">".

Voorbeeld: Kies "Bestand > Openen..."

• Toetsen die tegelijkertijd moeten worden ingedrukt, worden door een 
plusteken verbonden.

Voorbeeld: Druk op Alt+A.

�

�
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Belangrijke tekstgedeelten

Bij belangrijke tekstgedeelten staan symbolen met de volgende betekenissen in 
de kantlijn:

Opmerking: Bevat belangrijke algemene of aanvullende informatie over 
een bepaald onderwerp.

GEVAAR

Het signaalwoord "GEVAAR" duidt een gevaar met een hoge 
risicograad, die, wanneer het gevaar niet wordt vermeden, 
ernstig of fataal letsel tot gevolg heeft.

Waarschuwing

Het signaalwoord "WAARSCHUWING" duidt op een gevaar 
met een middelhoge risicograad, die, wanneer het gevaar 
niet wordt vermeden, ernstig of fataal letsel tot gevolg kan 
hebben.

Voorzichtig

Het signaalwoord "VOORZICHTIG" duidt op een gevaar met 
een lage risicograad, dat, wanneer het gevaar niet wordt ver-
meden, gering of matig letsel tot gevolg kan hebben.

Let op

Het signaalwoord "LET OP" duidt op mogelijke materiële 
schade. Negeren van de waarschuwing kan resulteren in 
beschadiging van het apparaat.

�

�
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Voorwaarde: Beschrijft de voorwaarden waaraan moet zijn voldaan om 
de volgende stappen te kunnen uitvoeren.

Veiligheidsvoorschriften

De Suprasetter voldoet aan de veiligheidsvoorschriften volgens de normen 
zoals die zijn beschreven in het hoofdstuk ‘Technische gegevens".

Apparaataanduidingen

Correct gebruik

De Suprasetter is een laser-imagesetter voor het belichten van offsetdrukpla-
ten en mag uitsluitend voor dat doel worden gebruikt zoals aangegeven in de 
gebruikersdocumentatie.
Elk gebruik dat niet in overeenstemming is met het doel, is verboden.

Verkeerd gebruik voorkomen

Gebruik de Suprasetter niet om voorwerpen en vloeistoffen in op te bergen of 
op te zetten.
De ventilatiesleuven mogen niet worden afgedekt.

Gebruik de Suprasetter niet om op te zitten.

Commerciële aanduiding Type-aanduiding

Suprasetter 145/162/190 PG.010.000B

I/O Table PG.021.000F
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Kwalificatie van het bedieningspersoneel

Het bedieningspersoneel wordt na de installatie door Heidelberg-Service opge-
leid in de bediening en het onderhouden en verzorgen van de Suprasetter. Ver-
dere opleidingen, bijv. voor nieuw aangestelde medewerkers, moeten door de 
exploitant van de Suprasetter worden verzorgd.

Algemeen

De Suprasetter mag uitsluitend worden opgesteld door bevoegd serviceperso-
neel. Bij plaatsing dient rekening te worden gehouden met de omgevingsfacto-
ren.

Voor de exploitant van een drukkerij is het belangrijk dat de grenswaarden voor 
de belasting van de ademlucht in de werkruimte (waar zich de Suprasetter 
bevindt) worden aangehouden. De luchtcirculatie moet zodanig worden gere-
geld, dat de gemeten stoffracties regelmatig onder de grenswaarden liggen. 
Volgens de actuele stand van de techniek wordt dit bereikt bij een 8- tot 10-
voudige luchtverversing per uur. Wanneer dit op de plaatsingslocatie niet 
mogelijk is, moet de exploitant een extra afzuiginrichting installeren.

Onderhoudswerkzaamheden mogen uitsluitend door bevoegd en 
gekwalificeerd personeel worden uitgevoerd. Daarbij dient u zich te 
houden aan de geldende veiligheidsvoorschriften.

Waarschuwing

Levensgevaar door onbevoegd openen van het appa-
raat

Het onbevoegd openen van delen van de behuizing, voorzo-
ver dat niet is beschreven in de handleiding, en ondeskun-
dige reparaties kunnen zeer gevaarlijk zijn voor de gebruiker.
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Als u zich niet aan de veiligheidsvoorschriften houdt, kan dit leiden tot 
het verlies van de dekking van de ongevallenverzekering.

Voorzichtig

Letselgevaar door ondeskundig gebruik

De drukplaten kunnen scherpe randen hebben. U kunt 
gewond raken aan uw handen als u geen beschermende 
handschoenen draagt.

Voorzichtig

Letselgevaar door ondeskundig gebruik

De volgende draaglasten mogen niet worden overschreden: 
vrouwen 15 kg, mannen 25 kg.

Waarschuwing

Letselgevaar bij overbrugd veiligheidssysteem

De na verwijdering van de linkerzijwand zichtbare sleutel-
schakelaar mag niet door de operator, maar uitsluitend door 
het onderhoudspersoneel worden bediend.

Door de sleutelschakelaar wordt het beveiligingscircuit over-
brugd. 
De volgende gevaren kunnen optreden: 
- Beknellingsgevaar door mechanische bewegingen.
- Letsel door een elektrische schok.
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Opmerking: Na het verwijderen van het filter moet het huis met een 
stofzuiger worden schoongemaakt. Gebruikte filter, wegwerphand-
schoenen,

GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schok

Als u de Suprasetter met een vochtige doek wilt reinigen, 
moet u eerst de stroomtoevoer naar het apparaat onderbre-
ken.

Trek de stekker uit de huisaansluiting of zet het apparaat uit 
met de hoofdschakelaar.

Voorzichtig

Letselgevaar door ondeskundig gebruik

Letselgevaar tussen kruistafel en in-/uitvoertafel van de 
Suprasetter bij uitvoer van drukplaten met scherpe randen. 
Wanneer de vingers zich tussen de in-/uitvoertafel en de 
kruistafel bevinden, kan dit resulteren in letsel. Om dit te 
voorkomen beschermkap gebruiken.

Voorzichtig

Letselgevaar door ondeskundig gebruik

het verdient aanbeveling bij het vervangen van het filter de 
meegeleverde wegwerphandschoenen en de adembescher-
ming te dragen.

�

�
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adembescherming en stofzuigerzak in een plastic tas
stoppen, deze dichtbinden en als huisvuil afvoeren. Afvoerinstructies 
moeten eventueel bij de locale afvalverwerkende bedrijven worden 
opgevraagd.

Hoofdschakelaar met noodstopfunctie

Met de hoofdschakelaar (rode draaiknop) wordt de spanning van de Supra-
setter uitgeschakeld.

De hoofdschakelaar (rode draaiknop) scheidt alle polen van de Suprasetter van 
de netvoeding.
Hij moet in geval van gevaar als noodstopschakelaar voor de Suprasetter wor-
den gebruikt.

Noodstopschakelaar

De vier noodstopschakelaars bevinden zich achter de bekledingen van het 
apparaat. Deze zijn bestemd voor noodsituaties bij het onderhoud en moeten 
bij gevaar worden bediend.

Door bediening van een van de noodstopschakelaars worden alle mechanische 
bewegingen in het apparaat stopgezet.

Opmerking: De onzichtbare laserstraal wordt al uitgeschakeld zodra 
een deel van de bekleding wordt verwijderd.

Aan-/uitschakelaar

Met de aan-/uitschakelaar wordt alleen de stroom van de Suprasetter uitge-
schakeld.

�

�
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Apparaatstekkers resp. stopcontacten van de huisinstallatie moeten goed toe-
gankelijk zijn.
De Suprasetter moet voor volledige loskoppeling van de netvoeding, bijv. in 
geval van gevaar, spanningsloos worden geschakeld. Bedien hiertoe de hoofd-
schakelaar of trek de stekker (indien aanwezig) uit het stopcontact.

Laserveiligheid

De laser-imagesetter is uitgerust met een laser uit klasse 1.

Dit betekent dat de onzichtbare laserstraling die in de Suprasetter ontstaat, 
wordt afgeschermd met beschermende panelen.

Bij correct gebruik wordt de gebruiker nooit blootgesteld aan risico's door 
laserstralen.

De in de Suprasetter toegepaste lasersystemen voldoen aan klasse 4 (> 500 
mW).
Bedrijven die in Duitsland dit soort apparaten onderhouden, zijn volgens de 
geldende veiligheidsvoorschriften (BGV B2) verplicht om een laserexpert te 
benoemen.

Opmerking: Het onderhoud mag alleen worden uitgevoerd door perso-
nen die door Heidelberg hiervoor zijn opgeleid en die door de verant-
woordelijke laserexpert zijn geïnstrueerd.

GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schok

Raak bij het insteken of uittrekken de stekker nooit met natte 
handen aan. Trek niet aan de kabel. Een beschadigde voe-
dingskabel kan leiden tot kruipstroom en elektrische schok-
ken. Zorg ervoor dat de voedingskabel niet beschadigd kan 
raken. Zet geen zware voorwerpen op de voedingskabel en 
zorg dat er geen knikken in de kabel kunnen komen.

�

�
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Onderhoud en reiniging

Onderhoudswerkzaamheden mogen uitsluitend worden uitgevoerd door perso-
nen die Heidelberg daarvoor bevoegdheid heeft verleend.
Daarbij dient u zich te houden aan de geldende veiligheidsvoorschriften.

Waarschuwing

Letselgevaar door ondeskundig gebruik

Afdekkingen of overige delen van de behuizing mogen in 
geen geval worden verwijderd. Hiervan uitgezonderd zijn de 
handelingen zoals beschreven in het hoofdstuk "Onderhoud 
en reiniging" en het hoofdstuk "Storingen verhelpen". U 
dient zich nauwkeurig aan de voorgeschreven procedures te 
houden.

Anders kunt u gewond raken door de onzichtbare laserstra-
ling of door levensgevaarlijke elektrische schokken.

Waarschuwing

Letselgevaar door laserstraling

Als u gebruikmaakt van andere bedienings- en afstelvoorzie-
ningen of van andere methodes dan de hier genoemde, kunt 
u worden blootgesteld aan de onzichtbare laserstraal. Dit is 
zeer gevaarlijk.

De gebruiker mag absoluut nooit afwijken van de procedure 
zoals die is beschreven in de gebruikersdocumentatie. De 
gebruiker wordt door de afdekkingen en door veiligheidscir-
cuits beschermd tegen onzichtbare laserstraling.

Het dragen van laserveiligheidsbrillen is niet noodzakelijk als 
de regels correct worden toegepast.
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Veiligheidscircuit

De Suprasetter is ter waarborging van uw veiligheid uitgerust met een veilig-
heidscircuit. Als dit veiligheidscircuit wordt doorbroken, bijv. wanneer de 
invoertafel wordt verwijderd, worden alle mechanische bewegingen tot stil-
stand gebracht en wordt de onzichtbare laserstraal in de belichtingskop uitge-
schakeld.

Controle van het veiligheidscircuit

Voor de veiligheid van het bedieningspersoneel is het conform DIN EN ISO 
13849-1 verplicht om de veiligheidsfunctie van de Suprasetters periodiek te 
controleren.

Automatische controle van het veiligheidscircuit

Deze automatisch periodieke controle wordt automatisch geactiveerd op basis 
van de volgende criteria:

• bij inschakeling van de Suprasetters

• bij de uitvoering van bepaalde foutcorrecties (Error Correction)

• bij doorlopender machine na afloop van 24 uur voor het begin van een 
nieuwe plaatsequentie en een korte wachttijd

GEVAAR

Letselgevaar bij overbrugd veiligheidssysteem

het veiligheidscircuit mag nooit worden overbrugd. Doet u 
dat wel, dan bestaat er gevaar voor letsel door de onzicht-
bare laserstraal. Ook kunnen lichaamsdelen beklemd raken 
tussen de bewegende delen of kunt u levensgevaarlijk 
gewond raken door elektrische schokken.



Voordat u begint...

Suprasetter 145/162/190 – Gebruikershandleiding 17

Bij de start verschijnt in de gebruikersinterface CTP User Interface een venster 
waarin wordt gewezen op de controle van het veiligheidscircuit.

Opmerking: Tijdens de controle van het veiligheidscircuit is belichting 
van drukplaten niet mogelijk.

Zodra de controle is afgesloten (dit kan enkele minuten duren), wordt het ven-
ster automatisch gesloten.

Handmatige controle van het veiligheidscircuit

De controle van het veiligheidscircuit kan door de operator op elk gewenst 
moment voordat de periode van 24 uur verstreken is (zie "Tijdspanne", pagina 
18) naar voren worden geschoven, mits bijv. een geschikt moment in de pro-
ductie het toelaat.

Controle van het veiligheidscircuit starten

Door klikken op deze knop in de gebruikersinterface en na een extra 
bevestiging wordt de controle van het veiligheidscircuit gestart.



Tijdspanne

ESD-veiligheidsmaatregelen voor prepress-systemen 
en operators

Algemeen

Apparaten van Heidelberger Druckmaschinen AG zijn bestand tegen elektro-
statische ontlading (binnen de grenzen van de EN 55024:2001). 

Om het apparaat en de operators niet onnodig bloot te stellen aan deze ontla-
ding, geven wij hier enkele aanwijzingen waarmee de frequentie en de hoogte 
van de ontlading kunnen worden beperkt.

Ontstaan

In de omgeving van prepress-systemen ontstaat dit natuurkundige fenomeen 
meestal door wrijvingselektriciteit. De elektrostatische lading ontstaat dan 
doordat items of objecten die dicht aaneensluiten van elkaar worden geschei-
den.

Let op

Tijdens de controle mogen er geen belichtingsopdrachten 
worden verwerkt! D.w.z. er mogen zich geen platen in  het 
apparaat bevinden en er mogen geen opdrachten voor ver-
werking zijn. De verwerking moet voordien worden gestopt.

Hier wordt de tijdspanne tot aan de volgende reguliere 
controle van het veiligheidscircuit weergegeven.
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Voorbeelden:

• Lopen op een niet-geleidende vloer (bijvoorbeeld synthetische vloeren).

• Verwijderen van de tussenlaag van de drukplaat.

• Opstaan van een stoel

De hoogte van deze oplading wordt in essentie bepaald door de volgende para-
meters.

• Luchtvochtigheid

• Ruwheid van het materiaaloppervlak

• Druk/afstand in aaneengesloten toestand

• Geleidbaarheid van het materiaal

Praktische aanwijzingen

Neem de volgende aanwijzingen in acht om bij het dagelijks gebruik van de 
apparaten de frequentie en de hoogte van de elektrostatische ontladingen te 
beperken:

• Plaats de apparaten in ruimten met een geleidende vloer.

• Weerstand ten opzichte van aardingspunt < 1x109 ohm (IEC/EN 61340-5). 
Synthetische vloeren voldoen meestal niet aan deze voorwaarde. Beton-
nen vloeren hebben meestal een geschikte, lage volumeweerstand. Bij 
een niet-geleidende vloer kunt u het beste een in de handel verkrijgbare 
ESD-mat aan de bedieningszijde van het apparaat leggen. Afhankelijk van 
het soort schoenen dat de operator draagt, neemt de reeds aanwezige 
lading in dit geval echter maar langzaam af. Om veiligheidsredenen mag 
de weerstand van de vloer ten opzichte van de aarde niet lager zijn dan 
105 ohm.

• De luchtvochtigheid op de plaats waar het apparaat wordt geplaatst, mag 
niet lager zijn dan 45%. Een hoge luchtvochtigheid draagt in hoge mate 
bij aan het voorkomen van elektrostatische lading. Een relatieve lucht-
vochtigheid van 10-20% leidt bij het lopen over een tapijt bijvoorbeeld tot 
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waarden rond 35.000 V. Bij een relatieve luchtvochtigheid van 65-90% 
bedraagt deze waarde slechts 1500 V.

• Kleding die voor meer dan 50% uit katoen bestaat.

• Geleidende stoelen.

• U kunt het ontstaan van elektrostatische lading tijdens het lopen over 
een vloer verder beperken door speciale ESD-schoenen aan te schaffen. 
Deze zijn verkrijgbaar bij de speciaalzaak.

Normen/bronnen

Aanvullende informatie vindt u in de volgende bronnen:

• IEC / EN 61340-5 (Bescherming van elektronische bouwelementen tegen 
elektrostatische ontlading - Algemene eisen).

• Electrostatic Discharge Association
http://www.esda.org/

• Electrostatic Society of America
http//www.electrostatics.org 

Afvoeren van de Suprasetter 145/162/190

Het afvoeren van de Suprasetter 145/162/190 staat beschreven in de sectie 
"Afvoeren", pagina 95.



Voordat u begint...

Suprasetter 145/162/190 – Gebruikershandleiding 21

Ombouwen van de Suprasetter 145/162/190

Ombouwwerkzaamheden aan de Suprasetter 145/162/190 mogen uitsluitend 
worden uitgevoerd door personeel van Heidelberg-Service.

Heidelberg online

Hebt u vragen over onze producten?

Wilt u uw arbeidsprocessen verbeteren?

Bezoek ons dan op internet. U vindt ons op het volgende adres:

http://www.heidelberg.com/ 

http://www.heidelberg.com/
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Inleiding

Apparaat en werking

De Suprasetter is een zeer snelle computer-to-plate belichter voor grootfor-
maat drukplaten.

Het apparaat belicht thermische drukplaten bij daglicht. De Suprasetter krijgt 
rastergegevens van de RIP voor de belichting van drukplaten. De drukplaten 
worden in bedrijf als handbediend apparaat en als halfautomaat met de hand 
op de invoertafel gelegd of in bedrijf als volautomaat door het cassettemagazijn 
geladen. De Suprasetter laadt de drukplaat automatisch op de wals, belicht de 
drukplaat, stanst deze (optie) en transporteert de belichte drukplaat naar de 
invoertafel of naar de aangesloten uitvoertafel.

De Suprasetter kan in verschillende varianten worden geleverd en opgesteld:

• Als handbediend apparaat. De in- en uitvoer van de drukplaten vindt 
plaats aan de voorkant van het apparaat.

• Als halfautomaat met handmatige invoer van drukplaten aan de voor-
kant. De uitvoer van de drukplaten vindt plaats aan de achterkant van het 
apparaat op een uitvoertafel, die de drukplaten rechtdoor, naar rechts of 
naar links verder leidt.

• Als volautomaat, met de uitvoer van de drukplaten aan de voorkant van 
het apparaat op een uitvoertafel, die de drukplaten rechtdoor, naar 
rechts of naar links verder leidt.
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Bedieningselementen op het handbediende apparaat en op halfautomaten

Statuslampjes

De volgende gebeurtenissen van de Suprasetter worden door de statusweerga-
ven aangeduid:

Statusindicatie Situatie

Linkerhelft Rechterhelft

Startfase:

De Suprasetter start de software en initiali-
seert de hardware.
De statuslampjes branden om beurten, van 
beneden naar boven en parallel aan beide 
zijden, tot de normale bedrijfstoestand is 
bereikt.

Statuslampjes

Invoertoetsen

Invoertafel

Aan-/uitschakelaar

Hoofdschakelaar
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Stand-by:

De Suprasetter is gereed, maar is op dit 
moment niet actief.

Alle lampjes branden.

Normale werking:

De Suprasetter belicht een drukplaat of voert 
een andere bewerking uit. Hij is bijv. bezig 
met het verwijderen van een drukplaat uit 
het online ontwikkelapparaat of met het 
laden van een drukplaat uit de autoloader.

De bovenste lampjes knipperen tegelijk.

Fout:

Er is een fout opgetreden die door de opera-
tor moet worden verholpen.

Alle lampjes knipperen afwisselend links en 
rechts. Bovendien geeft een geluidssignaal 
aan dat er een fout is opgetreden.

De operator moet op het bedieningspaneel 
van de Suprasetterkijken voor meer informa-
tie over de oorzaak van de fout.
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Wachten:

De Suprasetter wacht "op zichzelf" (bijv. tot 
de bedrijfstemperatuur is bereikt) of wacht 
tot een aangesloten apparaat gereed is 
(online ontwikkelingsapparaat of de cas-
sette-eenheid).

De bovenste lampjes knipperen om beurten. 
Bovendien klinkt er een geluidssignaal wan-
neer tussenkomst van de operator noodzake-
lijk is .

Het apparaat wacht op een drukplaat.

De operator moet de gevraagde drukplaat in 
het apparaat plaatsen.

De onderste lampjes knipperen tegelijk. 
Bovendien klinkt er een kort signaal.

Er moet een drukplaat uit het apparaat wor-
den verwijderd:

Ongeveer drie seconden voordat een belichte 
drukplaat uit het apparaat moet worden ver-
wijderd, klinkt er een signaal om dit aan te 
geven. Bovendien knipperen de middelste 
lampjes tegelijk.

Wanneer de drukplaat is uitgevoerd, klinkt er 
weer een kort geluidssignaal om aan te 
geven dat de drukplaat kan worden verwij-
derd.
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Hoofdschakelaar

Met de hoofdschakelaar kunt u het apparaat loskoppelen van het net, bijvoor-
beeld voor onderhoudswerkzaamheden. Het apparaat kan alleen worden inge-
schakeld wanneer de hoofdschakelaar op I staat.

Aan-/uitschakelaar

Met de aan-/uitschakelaar kunt u:

• De Suprasetter inschakelen, zie sectie "Inschakeling van de Suprasetter", 
pagina 34.

• De Suprasetter uitschakelen, zie sectie "Uitschakeling van de 
Suprasetter", pagina 36.

• Het geluidssignaal, dat bijvoorbeeld klinkt wanneer er zich een fout voor-
doet, uitschakelen.

Instructies voor het gebruik van drukplaten

In Suprasetter mogen alleen drukplaten worden gebruikt, die door Heidelberg 
zijn gekwalificeerd en toegelaten.

Bovendien mogen alleen de bijbehorende en tevens gekwalificeerde en toege-
laten papieren tussenlagen in de Suprasetter worden gebruik.

Het gebruik van niet toegelaten drukplaten en papieren tussenlagen kan het 
goed functioneren in de Suprasetter verstoren.

Wanneer in de Suprasetter drukplaten moeten worden gebruikt waarbij een 
afzuiginrichting nodig is, moet de Suprasetter van een afzuiginrichting worden 
voorzien.





Installatie-instructies

Suprasetter 145/162/190 – Gebruikershandleiding 29

Installatie-instructies

Installatie-instructies

Transport van de Suprasetter 145/162/190

Het transport van de Suprasetter 145/162/190 mag uitsluitend worden uitge-
voerd door bedrijven die daartoe van Heidelberg toestemming hebben gekre-
gen. Het transport mag uitsluitend worden uitgevoerd door gekwalificeerd per-
soneel. De toepasselijke transportvoorschriften moeten in acht worden 
genomen.

Plaatsing van de Suprasetter

De Suprasetter mag uitsluitend worden opgesteld door bevoegd serviceperso-
neel. Bij plaatsing dient rekening te worden gehouden met de omgevingsfacto-
ren.

• De Suprasetter mag alleen worden gebruikt in schone ruimten. Dat wil 
zeggen dat het apparaat niet mag worden gebruikt in ruimten waar 
papier wordt bedrukt of waarin papierverwerkende machines worden 
gebruikt.

• Op de standplaats van het apparaat moet de ondergrond vlak en stevig 
zijn.

• Zorg bij de installatie voor voldoende afstand tussen de zijwanden en 
muren en andere voorwerpen. Dit in verband met een goede ventilatie en 
snelle servicemogelijkheden.
(Minimale afstanden: zie tekeningen in de installatiehandleiding.)

• De Suprasetter mag niet in de buurt van airco-installaties worden 
geplaatst en moet worden beschermd tegen vocht en direct zonlicht.
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Opmerking: De eerste opstelling wordt uitgevoerd door de onderhouds-
dienst. Daarbij inbegrepen is dat het apparaat van de pallet wordt getild 
en de transportbeveiligingen worden verwijderd.

Automatische zekering

De zekeringsautomaten bevinden zich achter het rechterzijpaneel. Wanneer 
een zekeringsautomaat is geactiveerd, gaat u te werk volgens de instructies in 
sectie "Einschalten eines Sicherungsautomaten", pagina 43. Reparaties mogen 
uitsluitend door de onderhoudsdienst worden uitgevoerd.

Installatie van de software (Container Version)

Voorwaarde: 

· De Suprasetter is uitgeschakeld.

· Het workstation is ingeschakeld en operationeel.

· Alle Windows-programma's zijn afgesloten.

· Een back-up van de recorderconfiguratie is opgeslagen, zie de 
paragraaf "Back-up van de recorderconfiguratie opslaan" (pagina 
41).

· Een bufferplaat met de naam "Pagebuff" is aanwezig en gefor-
matteerd.

Bediening:

1. Plaats de cd met de Suprasetter-software in het cd-station. Als Autorun 
is geactiveerd, zal de Setup automatisch worden uitgevoerd.

2. Dubbelklik op "Setup.exe" als Autorun niet is geactiveerd. Het venster 
"CTP User Interface Setup" (CTP-gebruikersinterface installeren) ver-
schijnt.

�

�
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3. Klik op "Next". Het venster "License Agreement" (licentie-overeenkomst) 
wordt getoond.

4. Ga akkoord met de licentieovereenkomst en klik op "Next". Het venster 
"Choose Destination Location" (Kies een doellocatie) verschijnt.

5. Gebruik het pad dat door het systeem wordt voorgesteld of stel het 
gewenste pad in door de button "Browse" aan te klikken.

6. Klik op "Next". Het venster "Select Program Folder" (Programmamap 
selecteren) verschijnt.

7. Gebruik de map die door het systeem wordt voorgesteld of selecteer een 
map uit de lijst of voer een nieuwe mapnaam in.

8. Klik op "Next" (Volgende). Het venster "Ethernet Address" (Ethernet-
adres) verschijnt.

9. Neem het Ethernet-adres (172.16.0.2) over door op "Next" te klikken. Het 
venster "Start Copying Files" verschijnt.

10. Klik op "Next". De installatie wordt uitgevoerd. Aan het einde van de 
installatie verschijnt het venster "Install Shield Wizard Complete" (Wizard 
Install Shield is voltooid).

11. Klik op "Finish" (Voltooien). De installatie is gereed.

12. Start het bedieningspaneel van de Suprasetter via "Start > Programme > 
Heidelberg > CTP User Interface" of via het pad dat u zelf vooraf hebt 
ingesteld.

13. Schakel de Suprasetter in.

Back-up van de recorderconfiguratie opslaan

Voorwaarde: 

· De Suprasetter en het werkstation zijn ingeschakeld en 
operationeel.

· Het bedieningspaneel (GUI) van de Suprasetter is gestart.

Bediening:
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1. Klik op de knop "Overgaan naar beheer" (symbool: schroevendraaier).

2. Kies "Software" in de verticale menulijst.

3. Selecteer het tabblad "Gegevensopslag".

4. Selecteer "Save Configuration" (Configuratie opslaan).

5. Klik op "Apply" (Toepassen). De recorderconfiguratie wordt in de vol-
gende directory opgeslagen: C:\Programme\Heidelberg\CTP

User Interface\package\files\backup\Rekorder<serien-Nr>

Taal van de gebruikersinterface selecteren

1. Klik op "Overschakelen naar het apparaat".

2. Selecteer in de verticale menubalk "Opties".

3. Selecteer het tabblad "Miscellaneous" (Diversen).

4. Selecteer bij "Language" (Taal) de gewenste taal.

5. Klik op "Apply" (Toepassen). De gebruikersinterface wordt nu omgezet in 
de gewenste taal.
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Bediening

Regels voor in- en uitschakelen met Linux-
besturingssysteem

Alle Suprasetter met een Linux-besturingssysteem hebben het ingeschakelde 
werkstation (PC) nodig om te starten. De software van de belichter bevindt zich 
op de PC en wordt tijdens het opstarten overgebracht naar de Suprasetter. 
Daarom kan de Suprasetter niet zonder PC worden gebruikt.

De vast gedefinieerde volgorde bij het in- en uitschakelen moet beslist worden 
aangehouden. Bij afwijking van deze volgorde kunnen er onvoorziene fouten en 
problemen in de communicatie tussen de apparaten optreden, die alleen door 
het in- en uitschakelen van de Suprasetter volgens de hierna beschreven volg-
orde kunnen worden opgelost.

Inschakelvolgorde

1. Werkstation (PC) inschakelen, aanmelden bij het Prinect-account en de 
CtP User Interface starten

2. Wachten tot de CtP User Interface volledig is gestart.

3. Suprasetter inschakelen (zie "Inschakeling van de Suprasetter", pagina 
34).

Uitschakelvolgorde

1. Suprasetter via de CtP User Interface of de schakelaar op de Suprasetter 
uitschakelen (zie "Uitschakeling van de Suprasetter", pagina 36).

2. Wachten tot de Suprasetter volledig is uitgeschakeld

3. Werkstation (PC) uitschakelen.
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Opmerking: als het werkstation (PC) zonder Suprasetter nodig is (bijv. 
Job Transfer), verdient het aanbeveling de PC voorafgaand aan het 
opnieuw starten van de Suprasetter opnieuw te starten. De Suprasetter 
moet bij opnieuw starten van het werkstation (van de PC) uitgeschakeld 
zijn.

Bij schakelklokbedrijf van de Suprasetter moet het werkstation (PC) 
ingeschakeld blijven. Het verdient aanbeveling de PC voorafgaand aan 
het schakelklokbedrijf opnieuw te starten. De Suprasetter moet bij 
opnieuw starten van het werkstation (van de PC) uitgeschakeld zijn.

Opnieuw starten van werkstation (PC)

De Suprasetter moet bij opnieuw starten van de PC uitgeschakeld zijn.

Inschakeling van de Suprasetter

Handmatig inschakelen

Voorwaarde: Er ligt geen drukplaat op de invoertafel.

Bediening:

1. Zet de hoofdschakelaar op stand I.

2. Druk de aan-uitknop van de Suprasetter in en laat hem weer los.

Het apparaat is nu ingeschakeld, maar het duurt nog ca. 15 minuten (of langer, 
al naar gelang de temperatuur op de plaatsingslocatie) om de bedrijfstempera-
tuur te bereiken.
Na het plaatsen en verwijderen van de drukplaten worden de werkzaamheden 
uitgevoerd op het werkstation.

�

�
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Afbeelding 1: Aan-/uitknop bedienen

Automatisch inschakelen

Opmerking: Het duurt na het inschakelen ongeveer 15 minuten (of lan-
ger, al naar gelang de temperatuur op de plaatsingslocatie), voordat de 
Suprasetter de bedrijfstemperatuur heeft bereikt. Daarom is het appa-
raat voorzien van een automatische inschakelfunctie zodat het apparaat 
op bepaalde tijden kan worden ingeschakeld, bijvoorbeeld een half uur 
voor het begin van de werkdag. De inschakeltijd kunt u instellen op het 
werkstation.

Voorwaarde:
- De hoofdschakelaar van de Suprasetter staat op I.
- De gebruikersinterface van de Suprasetter is gestart.

Aan-/uitschakelaar

Hoofdschakelaar

�

�
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Bediening:

1. Klik in de gebruikersinterface van de Suprasetter op "Device" (Apparaat).

2. Klik in de verticale menubalk op "Configuration" (Configuratie).

3. Selecteer het tabblad "Timer" (Schakelklok).

4. Selecteer "Switch on Timer" (Schakelklok inschakelen).

5. Geef het gewenste interval op in het veld "Settings" (Instellingen) onder 
"Schedule" (Planning).

6. Geef de gewenste inschakeltijd op in het veld "Settings" (Instellingen) 
onder "Start Time" (Starttijd).

Opmerking: Als u bij "Schedule" (Planning) de optie "Once" (Een keer) 
hebt geselecteerd, kunt u bij "Schedule Once" (Eenmalig inschakelen) 
de gewenste dag instellen.

7. Klik op "Apply" (Toepassen). De inschakeltijd is opgeslagen en de Supra-
setter wordt op deze tijd automatisch ingeschakeld.

Uitschakeling van de Suprasetter

Voor de uitschakeling van de Suprasetter zijn er twee mogelijkheden:

• Uitschakeling via de bedieningsinterface van het werkstation.

• Uitschakeling met de aan-/uitknop op het apparaat.

Let op

Om te voorkomen dat de Suprasetter door condensatie 
beschadigd raakt, moeten na de uitschakeling de vereiste 
omgevingscondities (zie het hoofdstuk Technische gegevens) 
minstens 12 uur lang worden gehandhaafd.

�

�
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Uitschakeling via de bedieningsinterface van het 
werkstation

1. Klik in het bedieningspaneel van de Suprasetter op de knop "Switch off 
recorder" (Recorder uitschakelen).

Het venster "Confirmation" (Bevestiging) verschijnt.

2. Klik in het venster "Confirmation" (Bevesting) op "Yes".

De Suprasetter wordt uitgeschakeld.

3. Voor reinigings- en onderhoudswerkzaamheden zet u de hoofdschake-
laar op 0.

4. Werkstation (PC) uitschakelen.

Uitschakeling met de aan-/uitschakelaar op de 
Suprasetter

Let op

neem absoluut de hier beschreven uitschakelvolgorde in 
acht. Wanneer u de Suprasetter direct met de hoofdschake-
laar uitschakelt, kan het binnenste van de Suprasetter 
beschadigd raken.

Let op

neem absoluut de hier beschreven uitschakelvolgorde in 
acht. Wanneer u de Suprasetter direct met de hoofdschake-
laar uitschakelt, kan het binnenste van de Suprasetter 
beschadigd raken.
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1. Druk de aan-/uitknop net zo lang in tot u een signaal hoort (na ongeveer 
3 seconden).

2. Laat de aan-/uitschakelaar los.

3. Druk nogmaals op de aan-/uitschakelaar.

De Suprasetter wordt uitgeschakeld.

Opmerking: als het signaal voor de tweede keer klinkt voordat u werks-
tap 3 hebt uitgevoerd, moet u van voren af aan beginnen met de uit-
schakelprocedure.

4. Voor reinigings- en onderhoudswerkzaamheden zet u de hoofdschake-
laar Suprasetter op 0.

5. Werkstation (PC) uitschakelen.

Afbeelding 2: Hoofdschakelaar uitschakelen

�

�

Aan-/uitschakelaar

Hoofdschakelaar
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Opmerking: Bij schakelklokbedrijf van de Suprasetter moet het 
werkstation (PC) ingeschakeld blijven.
Als de Suprasetter automatisch moet worden ingeschakeld, bijvoor-
beeld aan het begin van de werkdag, moet u de hoofdschakelaar in de 
stand I zetten.

Snelle uitschakeling met de aan-/uitschakelaar op 
de Suprasetter

Als de Suprasetter zich in een toestand van de foutcorrectie bevindt (dit kan 
meerdere minuten duren), is een snelle uitschakeling na invoer van de uitscha-
kelsequentie niet mogelijk. U kunt echter door het opnieuw invoeren van de 
uitschakelsequentie een snelle uitschakeling afdwingen.

1. Druk de aan-/uitknop net zo lang in tot u een signaal hoort (na ongeveer 
3 seconden).

2. Laat de aan-/uitschakelaar los.

3. Druk nogmaals op de aan-/uitschakelaar.

Herhaal nu het uitschakelen:

4. Druk de aan-/uitknop net zo lang in tot u een signaal hoort (na ongeveer 
3 seconden).

5. Laat de aan-/uitschakelaar los.

6. Druk nogmaals op de aan-/uitschakelaar.

De Suprasetter onderbreekt de foutcorrectie en schakelt zichzelf uit.

Opmerking: ook hier moet de uitschakelprocedure worden herhaald 
wanneer het signaal voordat u werkstap 3 resp. 6 hebt uitgevoerd.

�

�

�

�
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Gebruik van het materiaal

Let op het volgende als u drukplaten gebruikt:

• Raak de emulsiezijde van de drukplaat niet met blote handen aan. Vin-
gerafdrukken blijven op de drukplaat achter en hebben een negatieve 
invloed op de drukkwaliteit.

• De drukplaten zijn krasgevoelig. Gebruik altijd papieren tussenlagen als 
u de drukplaten op elkaar legt, zodat de platen niet over elkaar schuren.

• Laad geen zichtbaar beschadigde drukplaten in de Suprasetter. Dit kan 
resulteren in storingen in de Suprasetter.

Materiaal bewaren

Voor de opslag van drukplaten, voorafgaand aan de belichting, na de belichting 
en na de ontwikkeling gelden verschillende eisen. Deze kunnen bij de desbe-
treffende drukplaatfabrikant worden opgevraagd.

Voorzichtig

Letselgevaar door ondeskundig gebruik

De drukplaten kunnen scherpe randen hebben. Trek 
beschermende handschoenen aan. Zo voorkomt u letsel.
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Drukplaten op het handbediende apparaat 
en op halfautomaten laden

Opmerking: Drukplaten kunnen alleen in het apparaat worden 
geplaatst wanneer beide statuslampjes in het onderste gedeelte knippe-
ren en de lampjes van de invoertoetsen branden. Voor het plaatsen van 
een drukplaat worden de invoerrollen geopend. Hierbij klinkt een kort 
geluidssignaal.

Afbeelding 3: Invoertoetsen branden en het onderste deel van de statuslampen knippert

�

�

Het onderste gedeelte knippert

Invoertoetsen branden
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1. Trek beschermende handschoenen aan.

2. Haal de gevraagde drukplaat uit de verpakking.

3. Verwijder alle tussenlagen of verpakkingsmaterialen die aan de drukplaat 
blijven zitten.

4. Maak de drukplaat stofvrij met een pluisvrije doek.

5. Leg de drukplaat met de emulsiekant naar boven gecentreerd (± 30 mm) 
op de invoertafel.

Voorzichtig

Letselgevaar door ondeskundig gebruik

De drukplaten kunnen scherpe randen hebben. Trek 
beschermende handschoenen aan. Zo voorkomt u letsel.

Let op

Drukplaten altijd met twee personen hanteren. Om te voorko-
men dat de drukplaten bij het laden en lossen knikken of ver-
buigen, moeten ze altijd door twee personen worden getrans-
porteerd.

Let op

verwijder zeer zorgvuldig alle tussenlagen of 
verpakkingsmaterialen van beide kanten van de drukplaat 
voordat u de plaat in de Suprasetter plaatst. Dit materiaal 
kan door de laserstraal ontbranden, waardoor er brand kan 
ontstaan in de Suprasetter.
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Afbeelding 4: Drukplaat plaatsen

6. Schuif de drukplaat zo ver in de Suprasetter, tot een mechanische aan-
slag voelbaar is.

7. Druk op een van beiden invoertoetsen. De drukplaat wordt in de Supra-
setter geladen. Hierbij klinkt een kort geluidssignaal.

Opmerking: Wanneer u niet op de invoertoets drukt, wordt de druk-
plaat automatisch in het apparaat getrokken na het verstrijken van de 
tijd die is ingevoerd in parameter 40115.

�

�
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Afbeelding 5: Op invoertoetsen drukken

Opmerking: als de drukplaat is geplaatst, wordt de lengte van de druk-
plaat door de Suprasetter gemeten. Als er een drukplaat met een 
onjuiste lengte is ingevoerd, wordt deze direct weer naar de invoertafel 
getransporteerd. Er klinken drie geluidssignalen en de invoertoetsen 
knipperen. De drukplaat moet uit de Suprasetter worden verwijderd en 
het laden moet worden herhaald met een drukplaat van de juiste lengte.

Invoertoetsen

�

�
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Drukplaten uit het handbediende apparaat 
nemen

Na de belichting wordt de drukplaat op de invoertafel klaargelegd voor het uit-
nemen.

Opmerking: Ongeveer drie seconden voordat een belichte drukplaat uit 
het apparaat moet worden verwijderd, klinkt er een signaal om dit aan 
te geven. Bovendien knipperen de middelste LED's tegelijk.
Wanneer de drukplaat is uitgevoerd, klinkt er weer een kort geluidssig-
naal om aan te geven dat de drukplaat kan worden verwijderd.

1. Trek beschermende handschoenen aan.

2. Verwijder de drukplaat uit de Suprasetter voor verder verwerking.

Voorzichtig

Letselgevaar door ondeskundig gebruik

De drukplaten kunnen scherpe randen hebben. Trek 
beschermende handschoenen aan. Zo voorkomt u letsel.

Let op

Drukplaten altijd met twee personen hanteren. Om te voorko-
men dat de drukplaten bij het laden en lossen knikken of ver-
buigen, moeten ze altijd door twee personen worden getrans-
porteerd.

�

�
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Afbeelding 6: Drukplaat verwijderen
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Storingen verhelpen

Als er een fout optreedt in de Suprasetter, klinkt er een signaal en wordt er een 
foutmelding weergegeven in het bedieningspaneel.

1. Klik op "Recorder Error Messages" (Foutmeldingen van de recorder).

De volgende helptekst verschijnt:

• Storingsnummer

• Omschrijving van de storing

Verhelpen van de storing

1. Probeer de storing op de voorgeschreven wijze te verhelpen.

2. Klik op "Correct error" (Fout herstellen). Op die manier zet u de Supra-
setter in een basisstand, waardoor de functie die door de storing is 
onderbroken, kan worden herhaald.

Let op

wanneer u ongewone geluiden hoort bij het oplossen van een 
fout die is opgetreden door een onjuist gespannen drukplaat 
op de wals, schakelt u de Suprasetter niet uit. Voer de volle-
dige procedure voor het oplossen van de fout uit. Als deze 
procedure wordt onderbroken, leidt dit tot problemen met de 
Suprasetter die alleen verholpen kunnen worden door de 
onderhoudsmedewerkers.
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Automatische zekeringen inschakelen

Wanneer een zekering is geactiveerd bij een fout, moet deze weer worden inge-
schakeld als de fout is verholpen. Ga hiervoor als volgt te werk:

1. Verwijder het rechterzijpaneel.

Let op

bij een fout in de loader wordt de loader in de 3D-weergave 
rood weergegeven. Loopt parallel daaraan nog een belichting, 
dan moet met de foutencorrectie zolang worden gewacht, tot 
de belichting afgerond is en ook de Suprasetter in de niet 
bedrijfsklare toestand overgegaan is. Anders wordt de belich-
ting afgebroken en kunnen ongedefinieerde toestanden ertoe 
leiden dat het systeem opnieuw moet worden gestart.



Bediening

Suprasetter 145/162/190 – Gebruikershandleiding 49

Afbeelding 13: Zijpaneel afnemen

2. Schakel de geactiveerde automatische zekering in.

Zijpaneel
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Afbeelding 14: Automatische zekering

3. Als de automatische zekering niet weer ingeschakeld kan worden, neemt 
u contact op met de onderhoudsmedewerkers, zodat de fout kan worden 
opgelost.

4. Plaats het rechterzijpaneel terug.

Automatische zekering
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Afbeelding 15: Zijpaneel terugplaatsen

Zijpaneel
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Onderhoud en reiniging

Algemeen

In dit hoofdstuk worden door de gebruiker uit te voeren onderhoudswerkzaam-
heden beschreven. Verder bevat de Suprasetter geen interne onderdelen die 
onderhoud door de gebruiker behoeven.

Uitzondering: zie de paragrafen "Reinigen van de reinigingsrol op de 
Suprasetter en op halfautomaten", pagina 55, "Reinigen van de reinigingsrol op 
volautomaten met kruistafel of OLP-tafel", pagina 57, "Verwijderen van 
ponsafval op de handbediende Suprasetter en op halfautomaten", pagina 60, 
"Verwijderen van ponsafval op volautomaten met kruistafel of OLP-tafel", 
pagina 63 en "Vervangen van de filterset in de afzuiginrichting", pagina 66.

Veiligheidsvoorschriften

Onderhoudswerkzaamheden mogen uitsluitend door bevoegd en gekwalifi-
ceerd personeel worden uitgevoerd. Daarbij dient u zich te houden aan de gel-
dende veiligheidsvoorschriften.

Als u zich niet aan de veiligheidsvoorschriften houdt, kan dit leiden tot het ver-
lies van de dekking van de ongevallenverzekering.

Naast de in dit hoofdstuk genoemde onderhoudswerkzaamheden door de ope-
rator moeten andere onderhoudswerkzaamheden, ook gedurende de garantie-
periode, door de onderhoudsdienst worden uitgevoerd. Deze onderhoudswerk-

Waarschuwing

Levensgevaar door onbevoegd openen van het appa-
raat

Het onbevoegd openen van onderdelen van de behuizing en 
ondeskundige reparaties kunnen leiden tot grote risico's 
voor de gebruiker.
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zaamheden vallen niet onder de garantie. In de gebruikersinterface van de 
Suprasetter wordt via bijbehorende meldingen op deze onderhoudswerkzaam-
heden gewezen. Neem s.v.p. contact op met uw lokale service.

Kwalificatie van het bedieningspersoneel

Het bedieningspersoneel wordt na de installatie door Heidelberg-Service opge-
leid in de bediening en het onderhouden en verzorgen van de Suprasetter. Ver-
dere opleidingen, bijv. voor nieuw aangestelde medewerkers, moeten door de 
exploitant van de Suprasetter worden verzorgd.

Onderhoudswerkzaamheden voor de operator

In de volgende tabel staan de onderhoudswerkzaamheden en de onderhouds-
intervallen die door de operator moeten worden uitgevoerd.

Onderhoudsintervallen

Onderhoud Interval

Reiniging van de reinigingsrol. 500 drukplaten

Verwijder het ponsafval (alleen bij ingebouwd 
ponssysteem)

2000 ponsbewerkingen

Vervangen van de filterset in de afzuiginrich-
ting.

7500 m2 drukplaatmateriaal
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Reiniging van de Suprasetter

De buitenkant van de Suprasetter kan met een droge doek worden gereinigd.

Bij sterke vervuiling kunt u een vochtige doek gebruiken voor het reinigen, die 
in water met afwasmiddel is gedoopt en goed is uitgewrongen.
Zorg ervoor dat er geen vloeistof in de Suprasetter terechtkomt. Ook de aan-
sluitingen aan de achterkant van de Suprasetter mogen beslist niet nat worden. 
Gebruik nooit schurende schoonmaak- of oplosmiddelen.

Reinigen van de reinigingsrol op de Suprasetter en 
op halfautomaten

Een speciale melding geeft aan dat de reinigingsrol moet worden gereinigd.

Reinigingsinterval: 500 drukplaten

Reinigingsmiddel:

• water, spons of sponsdoek, pluisvrije doek.

1. Klik in de gebruikersinterface van de Suprasetter in "Administration > 
Maintenance > Maintenance Work" (Beheer > Onderhoud > Onderhouds-
werkzaamheden) op "Cleaning Rollers" (Reinigingsrol).

Waarschuwing

Levensgevaar door elektrische schok

Als u de Suprasetter met een vochtige doek wilt reinigen, 
moet u eerst de stroomtoevoer naar het apparaat onderbre-
ken.

Trek de stekker uit de huisaansluiting of zet het apparaat uit 
met de hoofdschakelaar.
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De kap aan de voorkant van het apparaat wordt ontgrendeld en de reinigingsrol 
wordt zo ver opgetild, dat deze kan worden gereinigd.

Opmerking: De knop "Cleaning Rollers" (Reinigingsrol) is alleen actief 
wanneer er geen belichting plaatsvindt, dat wil zeggen, wanneer de 
belichtingsrol niet meer draait. Wanneer op "Cleaning Rollers" (Reini-
gingsrol) is geklikt, is de recorder niet langer bedrijfsklaar.

2. Open de kap aan de voorkant van het apparaat.

Afbeelding 1: Kap openen

3. Reinig de reinigingsrol met een met water bevochtigde spons of spons-
doek. Draai de reinigingsrol bij het reinigen, zodat het volledige opper-
vlak wordt gereinigd.

Let op

Gebruik nooit schurende reinigingsmiddelen of schoonmaa-
kapparaten.

�

�
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Afbeelding 2: Reinigingsrol

4. Droog de reinigingsrol met een pluisvrije doek.

5. Sluit de kap aan de voorkant van de Suprasetter

6. Schakel in de gebruikersinterface van de Suprasetter op het tabblad 
"Administration > Maintenance > Monitoring" (Beheer > Onderhoud > 
Controle) in de kolom "Maintenance Completed" (Onderhoud uitgevoerd) 
het selectievakje op de regel "Reinigungsrol" (Reinigingsrol) in.

Het aantal drukplaten in de kolom "Next Maintenance" (Volgende onderhouds-
beurt) wordt weer op de uitgangswaarde gezet.

7. Klik op de knop "Apply" (Toepassen) en bevestig de vraag met "Yes".

Het onderhoudsinterval voor de reiniging van de reinigingsrol begint weer van 
voren af aan.

8. Verhelp de storing om de Suprasetter weer bedrijfsklaar te maken, zie 
sectie "Storingen verhelpen", pagina 47.

Reinigen van de reinigingsrol op volautomaten met 
kruistafel of OLP-tafel

Een speciale melding geeft aan dat de operator de reinigingsrol moet reinigen.

Reinigingsinterval: 500 drukplaten
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Reinigingsmiddel:

• water, spons of sponsdoek, pluisvrije doek.

1. Klik in de gebruikersinterface van de Suprasetter in "Administration > 
Maintenance > Maintenance Work" (Beheer > Onderhoud > Onderhouds-
werkzaamheden) op "Cleaning Rollers" (Reinigingsrol).

De kap aan de voorkant van het apparaat wordt ontgrendeld en de reinigingsrol 
wordt zo ver opgetild, dat deze kan worden gereinigd.

Opmerking: De knop "Cleaning Rollers" (Reinigingsrol) is alleen actief 
wanneer er geen belichting plaatsvindt, dat wil zeggen, wanneer de 
belichtingsrol niet meer draait. Wanneer op "Cleaning Rollers" (Reini-
gingsrol) is geklikt, is de Suprasetter niet langer bedrijfsklaar.

2. Maak de vergrendeling op de wielen van de kruistafel los.

3. Zet de kruistafel ca. 70 cm van de Suprasetter af om de reinigingsrol te 
kunnen bereiken.

Opmerking: Wanneer in plaats van de kruistafel een OLP-tafel wordt 
gebruikt, moet voor het omhoogklappen van het OLP-tafelvlak eerst de 
beschermkap van de in-/uitvoertafel met de hand omhooggeklapt 
worden. Daarna wordt het OLP-tafelvlak omhooggeklapt en wordt 
daarna de beschermkap weer neergelegd.

4. Open de kap aan de voorkant van de Suprasetter.

5. Reinig de reinigingsrol (1) bij de invoertafel met een met water bevoch-
tigde spons of sponsdoek. Draai de reinigingsrol bij het reinigen, zodat 
het volledige oppervlak wordt gereinigd.

Let op

Gebruik nooit schurende reinigingsmiddelen of schoonmaa-
kapparaten.

�

�

�

�
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Afbeelding 3: Reinigingsrol

6. Droog de reinigingsrol (1) met een pluisvrije doek.

7. Sluit de kap aan de voorkant van de Suprasetter

8. Schuif de kruistafel tot aan de aanslag tegen de Suprasetter en sluit de 
vergrendeling op de wielen van de kruistafel.

Bij het weer aansluiten van de kruistafel op de in-/uitvoertafel van de Supra-
setter moet de kruistafel langzaam naar de beschermkap van de in-/uitvoerta-
fel worden gereden. Door druk uit te oefenen met de kruistafel, kan de 
beschermkap omhoog worden gebracht, zodat die op de zijdelen van de kruis-
tafel ligt. De beschermkap kan ook door een tweede persoon worden opgetild 
en op de kruistafel worden gelegd. De kruistafel moet naar zijn, bij de eerste 

Voorzichtig

Letselgevaar door ondeskundig gebruik

Letselgevaar tussen kruistafel en in-/uitvoertafel van de 
Suprasetter bij uitvoer van drukplaten met scherpe randen. 
Wanneer de vingers zich tussen de in-/uitvoertafel en de 
kruistafel bevinden, kan dit resulteren in letsel. Om dit te 
voorkomen de beschermkap gebruiken.

1
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installatie ingestelde eindpositie worden geschoven, d.w.z. de wielen moeten 
tegen het uiteinde van de U-rails stoten. Daarna moeten de beide voorste wie-
len met de remmen worden vergrendeld.

Opmerking: Wanneer in plaats van de kruistafel een OLP-tafel wordt 
gebruikt, moet die weer neergeklapt worden.

9. Schakel in de gebruikersinterface van de Suprasetter op het tabblad 
"Administration > Maintenance > Monitoring" (Beheer > Onderhoud > 
Controle) in de kolom "Maintenance Completed" (Onderhoud uitgevoerd) 
het selectievakje op de regel "Reinigungsrol" (Reinigingsrol) in.

Het aantal drukplaten in de kolom "Next Maintenance" (Volgende onderhouds-
beurt) wordt weer op de uitgangswaarde gezet.

10. Klik op de knop "Apply" (Toepassen) en bevestig de vraag met "Yes".

Het onderhoudsinterval voor de reiniging van de reinigingsrol begint weer van 
voren af aan.

11. Verhelp de storing om de Suprasetter weer bedrijfsklaar te maken, zie 
sectie "Storingen verhelpen", pagina 47.

Verwijderen van ponsafval op de handbediende 
Suprasetter en op halfautomaten

Als de Suprasetter voorzien is van een optionele pons, moet het ponsafval 
regelmatig worden verwijderd. Er verschijnt een melding wanneer dit afval 
moet worden verwijderd. Ga in dat geval als volgt te werk:

Onderhoudsinterval: 2000 ponsbewerkingen

1. Klik in de gebruikersinterface van de Suprasetter in "Administration > 
Maintenance > Maintenance Work" (Beheer > Onderhoud > Onderhouds-
werkzaamheden) op "Punch Waste" (Ponsafval).

De kap aan de voorkant van het apparaat wordt ontgrendeld.

�

�
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Opmerking: De knop "Punch Waste" (Ponsafval) is alleen actief wan-
neer er geen belichting plaatsvindt, dat wil zeggen, wanneer de belich-
tingsrol niet meer draait. Wanneer er op "Punch Waste" (Ponsafval) is 
geklikt, is de Suprasetter niet langer bedrijfsklaar.

2. Open de kap aan de voorkant van het apparaat.

Afbeelding 4: Kap openen

(3.) Haal de opvangbak voor ponsafval uit het apparaat en leeg deze.

�

�
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Afbeelding 5: Opvangbak voor ponsafval

Opmerking: Ponsafval hoort niet bij het huisvuil. Lever het ponsafval en 
de te verwijderen drukplaten in bij het plaatselijke afvalverwerkingsbe-
drijf.

4. Zet de opvangbak voor ponsafval terug in de geleiders. Schuif de bak tot 
aan de aanslag naar achteren, zodat het ponsafval veilig in de opvangbak 
valt.

5. Sluit de kap aan de voorkant van het apparaat

6. Schakel in de gebruikersinterface van de Suprasetter op het tabblad 
"Administration > Maintenance > Monitoring" (Beheer > Onderhoud > 
Controle) in de kolom "Maintenance Completed" (Onderhoud uitgevoerd) 
het selectievakje op de regel "Punch Waste" (Ponsafval) in.

Het aantal ponsingen in de kolom "Next Maintenance" (Volgende onderhouds-
beurt) wordt weer op de uitgangswaarde gezet.

7. Klik op de knop "Apply" (Toepassen) en bevestig de vraag met "Yes".

Het onderhoudsinterval voor het verwijderen van het ponsafval begint weer 
van voren af aan.

1
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8. Verhelp de storing om de recorder weer bedrijfsklaar te maken, zie sectie 
"Storingen verhelpen", pagina 47.

Verwijderen van ponsafval op volautomaten met 
kruistafel of OLP-tafel

Als de Suprasetter voorzien is van een optionele pons, moet het ponsafval 
regelmatig worden verwijderd. Er verschijnt een melding wanneer dit afval 
moet worden verwijderd. Ga in dat geval als volgt te werk:

Onderhoudsinterval: 2000 ponsbewerkingen

1. Klik in de gebruikersinterface van de Suprasetter in "Administration > 
Maintenance > Maintenance Work" (Beheer > Onderhoud > Onderhouds-
werkzaamheden) op "Punch Waste" (Ponsafval).

De kap aan de voorkant van de Suprasetter wordt ontgrendeld.

Opmerking: De knop "Punch Waste" (Ponsafval) is alleen actief wan-
neer er geen belichting plaatsvindt, dat wil zeggen, wanneer de belich-
tingsrol niet meer draait. Wanneer er op "Punch Waste" (Ponsafval) is 
geklikt, is de Suprasetter niet langer bedrijfsklaar.

2. Maak de vergrendeling op de wielen van de kruistafel los.

3. Zet de kruistafel ca. 70 cm van de Suprasetter af om de reinigingsrol te 
kunnen bereiken.

Opmerking: Wanneer in plaats van de kruistafel een OLP-tafel wordt 
gebruikt, moet voor het omhoogklappen van het OLP-tafelvlak eerst de 
beschermkap van de in-/uitvoertafel met de hand omhooggeklapt wor-
den. Daarna wordt het OLP-tafelvlak omhooggeklapt en wordt daarna 
de beschermkap weer neergelegd.

4. Open de kap aan de voorkant van de Suprasetter.

�

�

�

�
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Afbeelding 6: Kap openen

5. Haal de opvangbak voor ponsafval (1) uit de Suprasetter en leeg deze.

Afbeelding 7: Opvangbak voor ponsafval

1
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Opmerking: Ponsafval hoort niet bij het huisvuil. Lever het ponsafval en 
de te verwijderen drukplaten in bij het plaatselijke afvalverwerkingsbe-
drijf.

6. Zet de opvangbak voor ponsafval terug in de geleiders. Schuif de bak tot 
aan de aanslag naar achteren, zodat het ponsafval veilig in de opvangbak 
valt.

7. Sluit de kap aan de voorkant van de Suprasetter

8. Schuif de kruistafel tot aan de aanslag tegen de Suprasetter en sluit de 
vergrendeling op de wielen van de kruistafel.

Bij het weer aansluiten van de kruistafel op de in-/uitvoertafel van de Supra-
setter moet de kruistafel langzaam naar de beschermkap van de in-/uitvoerta-
fel worden gereden. Door druk uit te oefenen met de kruistafel, kan de 
beschermkap omhoog worden gebracht, zodat die op de zijdelen van de kruis-
tafel ligt. De beschermkap kan ook door een tweede persoon worden opgetild 
en op de kruistafel worden gelegd. De kruistafel moet naar zijn bij de eerste 
installatie ingestelde eindpositie worden geschoven, d.w.z. de wielen moeten 
tegen het uiteinde van de U-rails stoten. Daarna moeten de beide voorste wie-
len met de remmen worden vergrendeld.

Opmerking: Wanneer in plaats van de kruistafel een OLP-tafel wordt 
gebruikt, moet die weer neergeklapt worden.

Voorzichtig

Letselgevaar door ondeskundig gebruik

Letselgevaar tussen kruistafel en in-/uitvoertafel van de 
Suprasetter bij uitvoer van drukplaten met scherpe randen. 
Wanneer de vingers zich tussen de in-/uitvoertafel en de 
kruistafel bevinden, kan dit resulteren in letsel. Om dit te 
voorkomen de beschermkap gebruiken.

�

�

�

�
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9. Schakel in de gebruikersinterface van de Suprasetter op het tabblad 
"Administration > Maintenance > Monitoring" (Beheer > Onderhoud > 
Controle) in de kolom "Maintenance Completed" (Onderhoud uitgevoerd) 
het selectievakje op de regel "Punch Waste" (Ponsafval) in.

Het aantal ponsingen in de kolom "Next Maintenance" (Volgende onderhouds-
beurt) wordt weer op de uitgangswaarde gezet.

10. Klik op de knop "Apply" (Toepassen) en bevestig de vraag met "Yes".

Het onderhoudsinterval voor het verwijderen van het ponsafval begint weer 
van voren af aan.

11. Verhelp de storing om de Suprasetter weer bedrijfsklaar te maken, zie 
sectie "Storingen verhelpen", pagina 47.

Vervangen van de filterset in de afzuiginrichting

Een speciale melding geeft aan dat het luchtfilter in de afzuiginrichting moet 
worden vervangen.

Onderhoudsinterval: 7500 m2 drukplaatmateriaal

Bestelnr. van de filterset: PJ.570.280.

De filterset bestaat uit een filter voor zwevende stoffen, een voorfilter, weg-
werphandschoenen en een licht adembeschermingsmasker.

Opmerking: de leveranciers van de door ons aanbevolen drukplaten 
geven aan, dat bij het gebruik van hun drukplaten geen schadelijke stof-
fen vrijkomen. De instructies van de drukplaatfabrikant moeten worden 
aangehouden. Vraag deze eventueel aan.

�

�
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Opmerking: Na het verwijderen van het filter moet het huis met een 
stofzuiger worden schoongemaakt. Gebruikte filter, wegwerphand-
schoenen,
adembescherming en stofzuigerzak in een plastic tas
stoppen, deze dichtbinden en als huisvuil afvoeren. Afvoerinstructies 
moeten eventueel bij de locale afvalverwerkende bedrijven worden 
opgevraagd.

Wanneer drukplaten moeten worden gebruikt, die niet op de lijst met 
door Heidelberg goedgekeurde drukplaten staan, verdient het absoluut 
aanbeveling te werk te gaan zoals hier staat vermeld. De instructies van 
de drukplaatfabrikant moeten worden aangehouden. Vraag deze even-
tueel aan.

Als u bij filtervervanging vaststelt dat een van de filterelementen extreem vuil 
is of dat beide filterelementen nog schoon zijn, informeert u de Heidelberg Ser-
vice. Deze kan dan het onderhoudsinterval zo nodig aanpassen.

Voorzichtig

Letselgevaar door ondeskundig gebruik

het verdient aanbeveling bij het vervangen van het filter de 
meegeleverde wegwerphandschoenen en de adembescher-
ming te dragen.

�

�
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1. Verwijder het rechterzijpaneel.

Afbeelding 8: Zijpaneel afnemen

Opmerking: De Suprasetter gaat door het afnemen van het zijpaneel 
over in de fouttoestand.

2. Trek vanwege het vervuilde filter de wegwerphandschoenen aan en zet 
de adembescherming op.

Zijpaneel

�

�
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Maak de zes sluitingen los en klap het huisdeksel zijwaarts weg.

Afbeelding 9: Kiphendelsluitingen losmaken

3. Neem het filterelement uit het filterhuis en doe het in een plastic zak.

Hefboomsluitingen



Onderhoud en reiniging

70 Version 2019

Afbeelding 10: Afzuigfilter

4. Schroef de vier vleugelmoeren van de afdekking los en verwijder ook de 
ringen.

5. Verwijder de afdekking over het voorfilter.

6. Stop het voorfilter ook in de plastic zak. 

7. Zuig het filterhuis schoon met een stofzuiger. 

8. Doe de stofzuigerzak, het adembeschermingsmasker en de wegwerp-
handschoenen ook in de plastic zak.

9. Sluit de plastic zak en voer deze af als "Huishoudelijk industrieel afval".

VoorfilterFilterelement voor zwevende stof

Vleugelmoeren
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Opmerking: Informeer bij het afvalwerkingsbedrijf naar de geldende 
voorschriften.

10. Plaats het nieuwe filterelement voor zwevende stof in het filterhuis. De 
zijde met de pijl moet boven liggen en de pijl moet in de richting van de 
binnenzijde van de deur wijzen.

11. Plaats het nieuwe voorfilter op de opzij geklapte huisafdekking.

12. Plaats de afdekking over het voorfilter op het draadeind.

13. Plaats de ringen over het draadeind en schroef de afdekking met de vleu-
gelmoeren vast.

14. Klap de huisafdekking weer terug. Let erop, dat de huisafdekking juist op 
de rubberen afdichting aanligt.

15. Sluit de sluitingen.

16. Plaats het rechterzijpaneel terug.

17. Schakel in de gebruikersinterface van de Suprasetter op het tabblad 
"Administration > Maintenance > Monitoring" (Beheer > Onderhoud > 
Controle) in de kolom "Maintenance Completed" (Onderhoud uitgevoerd) 
het selectievakje op de regel "Exhaust Filter" (Afzuigfilter) in.

Het aantal uren in de kolom "Next Maintenance" (Volgende onderhoudsbeurt) 
wordt weer op de uitgangswaarde gezet.

18. Klik op de knop "Apply" (Toepassen) en bevestig de vraag met "Yes".

Het onderhoudsinterval voor het vervangen van de luchtfilters begint weer van 
voren af aan.

19. Verhelp de storing om de Suprasetter weer bedrijfsklaar te maken, zie 
sectie "Storingen verhelpen", pagina 47.

�

�
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Technische gegevens

Overzicht
1 

Afmetingen

Handbediend apparaat en halfauto-
maat.

Breedte 3400 mm

Diepte 3380 mm

Hoogte 1560 mm

Diepte

7812 mm (met OLP-tafel)

8725 mm (met NELA-kruistafel)

Gewicht

Halfautomaat ca. 2600 kg

Netspanning 400 V, 3-fasenaansluiting (Y-sterschake-
ling + N PE)

Netfrequentie 50/60 Hz

Nominale bedrijfsstroom 3 x 15 A, 3-fasenaansluiting

Verbruik ≤ 10 KW

Warmteafgifte ≤ 36.000 KJ/h, ≤34.000 BTU/h

Persluchtaansluiting max. 8 bar/120 PSI

Benodigde hoeveelheid lucht

Suprasetter 145/162/190 200 l/min.

Suprasetter 145/162/190 + APL 350 l/min.

Omgevingsvoorwaarden (operati-
onele)

Temperatuur +20°C tot + 27°C

Luchtdruk 700 mbar tot 1060 mbar

Rel. vochtigheid 40% tot 70% niet con-
denserend
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Omgevingsvoorwaarden (trans-
port)

Temperatuur -10°C tot +50°C

Luchtdruk 250 mbar tot 1060 mbar

Geluidsemissie <70 dB (A) waarde op de werkplek

Drukplaatafmetingen

Suprasetter 145 Min. 500 mm x 650 mm

Max. 1425 mm x 1460 mm

Suprasetter 162 Min. 500 mm x 650 mm

Max. 1425 mm x 1630 mm

Suprasetter 190 Min. 500 mm x 650 mm

Max. 1425 mm x 1905 mm

Drukplaatdikte 0,24 mm tot 0,40 mm

Resolutie 1000 pixels/cm (2540 dpi)
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Beveiligings- en veiligheidseisen

Normen en standaards

De Suprasetter voldoet aan de veiligheidsbepalingen van de volgende normen 
en richtlijnen.

Algemeen
2 

Laserveiligheid

Laserbordjes en hun positie: zie overzicht van de aanduidingen aan het eind 
van dit hoofdstuk.
3 

ProdSG "Produktsicherheitsgesetz" (Product-
veiligheidswet) (2011)

Duitsland

2006/42/EG Machinerichtlijn Europa

2014/35/EU Laagspanningsrichtlijn Europa

2014/30/EU EMC-richtlijn Europa

DGUV-voorschrift 11 Duitsland

EN 60825-1 Europa

IEC 60825-1 Internationaal

21 CFR 1040 VS
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Mechanische veiligheid
4 

Elektrische veiligheid
5 

Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)
6 

EN ISO 12100 Europa

EN 1010-1/2 Europa

IEC 68-2-6 Internationaal

IEC 68-2-7 Internationaal

EN ISO 13849-1 (Internationaal)

EN 60204-1 Europa

IEC 60204-1 Internationaal

EN 60950-1 Europa

IEC 60950-1 Internationaal

UL 60950-1 VS

CSA C22.2 nr. 60950-1 Canada

EMC Wet op de elektromagnetische compatibi-
liteit van apparatuur

Duitsland
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Storingsemissie (stoorstraling en stoorspanning)
7 

Storingsongevoeligheid
8 

Ontstoring

Om aan de elektromagnetische compatibiliteitseisen conform richtlijn 2014/
30/EU te voldoen, dient het apparaat alleen te worden gebruikt, wanneer alle 
afdekkingen op de juiste wijze zijn gemonteerd.

Als er meer elektrische apparatuur wordt aangesloten, moeten met het oog op 
ontstoring de aanwijzingen van de producenten ten aanzien van correcte 
installatie en onderhoud worden opgevolgd.

Aan de voorwaarden voor ontstoring is vermoedelijk voldaan wanneer de aan 
te sluiten apparatuur is voorzien van het CE-kenmerk en indien u zich houdt 
aan de instructies ten aanzien van installatie, gebruik en onderhoud.

EN 61000-6-4: 2007 + A1:2011 Europa

EN 61000-3-2: 2014 Europa

EN 61000-3-3: 2013 Europa

EN 61000-3-11: 2000 Europa

FCC CFR 47, Part 15, Subpart B, Class A VS

ICES-003, Class A Canada

CISPR 22: 2009 + A1:2010 Australië/Nieuw-Zeeland

EN 61000-6-2: 2005 Europa

IEC 61000-6-2: 2005 Internationaal
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Toestemming en aanduidingen
9 

EG-conformiteitsverklaring

Het onderstaande geldt uitsluitend binnen de lidstaten van de Europese Unie 
(U).

• Samen met de rekeningdocumenten hebt u een kopie van de EG-confor-
miteitsverklaring gekregen.

• Voeg deze kopie bij de bedieningshandleiding.

GS Duitsland

CE: Conformiteitsverklaring Europa

CDRH: Accession-No. (aanwezig) VS

cETLus VS/Canada

GOST-R Rusland

ACN 004 395 779 Australië
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Aanduidingen op de Suprasetter 145/162/190

Kenplaat recorder

Weergave van het principe
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Kenplaat I/O-table

CE-conformiteitsteken

Laser Product Class 1
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Waarschuwing voor laserstraling klasse 4

Opstellingsinstructie

Conformiteitsinformatie
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Waarschuwing voor gevaar voor beknelling

Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische schok

Waarschuwing bij datakabelaansluiting

Hoge lekstroom
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Air Inlet

Air Outlet

AC-Outlet
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Waarschuwings-/infoplaat op afzuiging

Aanduiding hoofdschakelaar



Technische gegevens

Suprasetter 145/162/190 – Gebruikershandleiding 85

Hoofdschakelaar met aanduidingsplaat
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Recorder met platenlaadeenheid

1: Kenplaat recorder 

2: Laser Product Class 1

3: Conformiteitsinformatie

4: Kenplaat recorder

5: CE-conformiteitsteken

1

5

4

3

2
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Recorder netaansluiting en zekeringen

1: Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische schok

1
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Recorder netaansluitdoos buitenkant

1: Air Inlet

2: Hoge lekstroom

3: Opstellingsinstructie

4: Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische schok

1

4

3

2
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Recorder perslucht

1: AC-Outlet, aansluitcontact voor kruistafel

2: Air Outlet, persluchtaansluiting voor autoloader

1

2
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Recorder rechterkant

1: Waarschuwing voor gevaar voor beknelling

2: Waarschuwing voor laserstraling klasse 4

3: Waarschuwings-/infoplaat op afzuiging

3

2

1
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Recorder linkerkant

1: Waarschuwing voor gevaar voor beknelling

2: Waarschuwing voor laserstraling klasse 4

3: Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische schok

1

3

2
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Recorder stijl voor belichtingscilinder

1: Waarschuwing voor gevaar voor beknelling

2: Waarschuwing voor laserstraling klasse 4

1 2
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Recorder heftafel van de plaateenheid

1: Waarschuwing voor gevaar voor beknelling (aan beide kanten van de bovenste draagbalk)

1
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Recorder elektronica-eenheid

1: Waarschuwing bij datakabelaansluiting

2: Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische schok

1

2
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Afvoeren

Afvoeren

Afvoeren van het apparaat

Bij het afvoeren van het apparaat als afval moeten de regionale voorschriften 
in acht worden genomen. Het apparaat bevat schadelijke stoffen. Het mag niet 
bij het huisvuil worden gedeponeerd, maar moet worden afgegeven bij een 
erkend gespecialiseerd afvalverwijderingsbedrijf. Adressen kunnen worden 
opgevraagd bij de verantwoordelijke milieu-instanties.

De informatie in deze beschrijving is gebaseerd op onze huidige kennis en erva-
ring. Het betreffende verwijderingsbedrijf is niet vrij van de plicht om de bepa-
lingen en wetten die gelden ten tijde van de verwijdering na te komen.
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Afvoeren van de recorder

Afvoeren recorder

Afmetingen van het apparaat (breedte, diepte, hoogte):

3400 mm x 1836 mm x 1560 mm

Gewicht van het apparaat: 1600 kg

Schadelijke stoffen

In deze tabel staan de onderdelen die schadelijke stoffen bevatten en dus 
afzonderlijk moeten worden behandeld als chemisch afval.

In de volgende afbeeldingen wordt aangegeven waar deze onderdelen zich in 
het apparaat bevinden.
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Schadelijke stoffen

De kabelmantels kunnen polyvinylchloride bevatten. De elektronische bouw-
groepen zijn beveiligd met brandremmers. Volgens de huidige stand van de 
techniek is een thermische toepassing in adequaat uitgeruste installaties niet 
problematisch.

Verwijderen van glysantine

Bij het verwijderen van glysantine moet het op dat moment geldige veiligheids-
gegevensblad "Glysantin G48-00" van de firma BASF in acht worden genomen.

Fa. BASF Aktiengesellschaft, 67056 Ludwigshafen, Duitsland, 

Tel.:+49-621-60-43333

E-mail: Productinformation.Performance-Chemicals@basf-ag.de

Omschrijving Bevat schadelijke stof Afb. nr. (pos.)

Diverse printplaten Tetrabroombifenol A e.a. 2 (1)

Netvoedingen Tetrabroombifenol A e.a. 2 (3)

Signaallampen Tetrabroombifenol A e.a. 7 (1)

Interfaceprintplaten laserwa-
gen

Tetrabroombifenol A e.a. 4 (1, 3, 4)

Printplaten in ponsen Tetrabroombifenol A e.a. 3 (1)

Printplaat voor fotocel Tetrabroombifenol A e.a. 5 (1)

Lasermodule Lood, chroom VI e.a. 4 (2)

Verdelerprintplaat (2x) Tetrabroombifenol A e.a. 2 (2), 3 (2)

Koelmiddel glysantine

20 liter glysantine + 30 liter 
water

Ethyleenglycol, zie gedeelte 
over afvoeren van glysantine

In het koelcir-
cuit

Filters van de afzuiging Fijne industriestoffen 6 (1)
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Recyclebare onderdelen

In de volgende tabel worden de belangrijkste onderdelen genoemd die geen 
schadelijke stoffen bevatten en die kunnen worden gerecycled.

In de volgende afbeeldingen wordt aangegeven waar deze onderdelen zich in 
het apparaat bevinden.

Pos. Omschrijving Materiaal Gewicht 
circa (kg)

Afb. nr. 
(pos.)

1 Bekledingsplaten Aluminiumplaat, 
ENAW-AlMg3, met 
poedercoating

150 8 (1)

2 Tafelplaat Aluminiumplaat, 
ENAW-AlMg3, met 
poedercoating

25 9 (1, 2)

3 Vloerplaat Staalplaat, verzinkt 60 8 (3)

4 Onderstel Aluminium, AlMg-
SiO, 5F25

220 8 (2)

5 Machinebed Aluminium, EN 
573-3 AW6060-T5

420 10 (5)

6 Zijwanden (2x) Aluminium,

AlMg4,5MnO,7

44 10 (3)

7 Belichtingsslede Aluminium,

ENAW-AlMgO,7SiT6

24 10 (6)

8 Belichtingsrol

(cilinder)

(deksel)

Aluminium,

ENAW-
AlMgO,7SiT5,

ENAC-46200 SF 
AlSi8Cu3SF

155 10 (4)
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Recyclebare onderdelen

Demontage

9 Ponsbalk Aluminium, ENAW-
AlMgSiT66

35 10 (1)

10 Netfilter Koper 10 4 (13)

11 VCT-balk Staal 42 10 (2)

12 Lagerblok Aluminium, 
EN1706AC-AlSi8-
Cu3SF

40 10 (7)

13 Diverse onderde-
len: montageonder-
delen, motoren, 
pompen, kabels, 
berubberde walsen

Staal, aluminium, 
kunststof, gietalu-
minium, koper

400

Pos. Omschrijving Materiaal

Afbeel-
ding 8 

(1)

Demontage van de plaatpanelen Ingehangen of geschroefd

Afbeel-
ding 9 
(1,2)

Tafel of transportband verwijde-
ren (optie)

Van onderen geschroefd

Kabels en slangen verwijderen

Elektronicacomponenten verwij-
deren

Volgens de voorschriften als elek-
tronisch schroot afvoeren

Pos. Omschrijving Materiaal Gewicht 
circa (kg)

Afb. nr. 
(pos.)
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Demontage

Afbeel-
ding 6 

(1)

Filter verwijderen Filtermatten (optie) uitsluitend 
met handschoenen en adembe-
scherming uitnemen en afvoeren 
als industrie-afval

Plaatcomponenten demonteren Geschroefd

Afbeel-
ding 8 

(3)

Vloerplaat demonteren Geschroefd

Afbeel-
ding 8 

(2)

Frame demonteren Geschroefd

Resterende koelvloeistof op diep-
ste punt laten weglopen

De koelvloeistof moet volgens de 
instructies van de fabrikant en 
volgens de milieuvoorschriften 
worden verwijderd. Aanwijzingen 
voor arbeidsveiligheid op het vei-
ligheidsgegevensblad moeten 
worden opgevolgd.

Afbeel-
ding 4 

(2)

Demonteer de lasermodules Lasermodules als elektronisch 
schroot afvoeren

Afbeel-
ding 10

Belichtingseenheid [ponsbalk (1), 
VCT-balk (2), zijwangen (3), wals 
(4), machinebed (5)], van boven 
naar onderen demonteren

Motoren, printplaten en kabels 
volgens de voorschriften afvoe-
ren. De rol bevat verschillende 
materialen (staal, aluminium)

Pos. Omschrijving Materiaal
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Afbeelding 2: Afvoeren recorder

1, 3: Diverse printplaten en netvoedingen

2: Verdelerprintplaat

3

2

31
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Afbeelding 3: Afvoeren recorder

1: Printplaten in ponsen

2: Verdelerprintplaat

2

1
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Afbeelding 4: Afvoeren recorder

1, 3, 4: Interfaceprintplaten

2: Lasermodule

43
2

1
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Afbeelding 5: Afvoeren recorder

1: Printplaat voor fotocel

1
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Afbeelding 6: Afvoeren recorder

1: Filters van de afzuiging

1
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Afbeelding 7: Afvoeren recorder 6

1: Signaallampen

1
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Afbeelding 8: Afvoeren recorder

1: Bekledingsplaten

2: Onderstel

3: Vloerplaten

2
1

3
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Afbeelding 9: Afvoeren recorder

1, 2: Tafelplaat

2

1
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Afbeelding 10: Afvoeren recorder

1: Ponsbalk

2: VCT-balk

3: Zijwanden (2x)

4: Belichtingsrol

5: Machinebed

6: Belichtingsslede

3

2

3

1

45

7

6
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Afvoeren van de laad-/ontlaadeenheid

Afbeelding 11: Afvoeren laad-/ontlaadeenheid

Afvoeren laad-/ontlaadeenheid

Afmetingen van het apparaat (breedte, diepte, hoogte):

3400 mm x 1255 mm x 1560 mm

Gewicht van het apparaat: 800 kg

Schadelijke stoffen

In deze tabel staan de onderdelen die schadelijke stoffen bevatten en dus 
afzonderlijk moeten worden behandeld als chemisch afval.

In de volgende afbeelding wordt aangegeven waar deze onderdelen zich in het 
apparaat bevinden.
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Schadelijke stoffen

De kabelmantels kunnen polyvinylchloride bevatten. De elektronische bouw-
groepen zijn beveiligd met brandremmers. Volgens de huidige stand van de 
techniek is een thermische toepassing in adequaat uitgeruste installaties niet 
problematisch.

Verwijderen van glysantine

Bij het verwijderen van glysantine moet het op dat moment geldige veiligheids-
gegevensblad "Glysantin G48-00" van de firma BASF in acht worden genomen.

Fa. BASF Aktiengesellschaft, 67056 Ludwigshafen, Duitsland, tel.:+49-621-60-
43333

E-mail: Productinformation.Performance-Chemicals@basf-ag.de

Recyclebare onderdelen

In de volgende tabel worden de belangrijkste onderdelen genoemd die geen 
schadelijke stoffen bevatten en die kunnen worden gerecycled.

In de volgende afbeelding wordt aangegeven waar deze onderdelen zich in het 
apparaat bevinden.

Omschrijving Bevat schadelijke stof Afb. nr. (pos.)

Diverse printplaten Tetrabroombifenol A, e.a. 12 (1,2)

Netvoedingen en motoren Tetrabroombifenol A, e.a.

Koelmiddel in tempereereen-
heid

Koelmiddel R 134a (820 gram) 12 (3)

Elektronicacomponenten in 
tempereerapparaat

Tetrabroombifenol A, e.a. 12 (3)

Beschermingsmiddel koelap-
paraat glysantine 20 liter 
glysantine + 30 liter water

Ethyleenglycol, zie gedeelte 
over afvoeren van glysantine

in het koelcir-
cuit
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Recyclebare onderdelen

Pos. Omschrijving Materiaal Gewicht 
circa (kg)

Afb. nr. 
(pos.)

1 Bekledingsplaten Aluminiumplaat, 
ENAW-AlMg3, met 
poedercoating

100 12 (4)

2 Vloerplaat Staalplaat, verzinkt 36 12 (6)

3 Onderstel Aluminium, AlMg-
SiO, 5F25

130 12 (7)

4 Tafels Aluminiumplaat, 
ENAW-AlMg3, pro-
fiel, AlMgSiO, 5F25

125 12 (5)

5 Dragers (2x) Aluminium,

AlMg4,5MnO,7

26 12 (8)

6 Diverse onderdelen 
montageonderde-
len, motoren, pom-
pen, kabels, berub-
berde walsen

Staal, aluminium, 
kunststof, gietalu-
minium, koper

380
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Demontage

Demontage

Pos. Omschrijving Materiaal

1 Demontage van de plaatpanelen Ingehangen of geschroefd

2 Kabels en slangen verwijderen

3 Elektronicacomponenten, aggre-
gaten en motoren verwijderen

Volgens de voorschriften als elek-
tronisch schroot afvoeren

4 Tempereerapparaat demonteren 
en volgens de voorschriften 
afvoeren (zie navolgende aanwij-
zing voor afvoeren van het tem-
pereerapparaat van de firma Ter-
motek AG)

Geschroefd

5 Plaatcomponenten demonteren Geschroefd

6 Tafels demonteren Geschroefd

7 Vloerplaat demonteren Geschroefd

8 Frame demonteren Geschroefd
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Afbeelding 12: Afvoeren laad-/ontlaadeenheid 

1, 2: Diverse printplaten

3: Elektronicacomponenten en koelmiddel in tempereereenheid

4: Bekledingsplaten

5: Tafels

6: Vloerplaten 

7: Onderstel

8: Dragers (aluminium)

Aanwijzing voor afvoeren tempereerapparaat van de firma Termotek AG

(Afdruk met toestemming van de firma Termotek AG)

1 2 6 3 7 8

4

5



Afvoeren

Suprasetter 145/162/190 – Gebruikershandleiding 115

Het koelapparaat bestaat uit meerdere onderdelen, die bij de afvalverwerking 
moeten worden gescheiden. Zorg dat de onderdelen volgens voorschrift wor-
den verwijderd en dat deze bij de juiste instanties worden ingeleverd. Het koe-
lapparaat kan worden ingedeeld in 3 groepen.

• Allerlei soorten elektrische apparaten/onderdelen/kabels worden zo 
mogelijk gedemonteerd, waarna de afzonderlijke materialen als afval 
worden afgevoerd. Elektrische apparaten/onderdelen kunnen worden 
gerecycled door deze op de daarvoor bestemde plaatsen in te leveren.

• Niet-recyclebaar afval (kunststof, isolatiemateriaal, metalen platen, enz.) 
kunnen gescheiden worden ingezameld en op de daarvoor bestemde 
plaatsen worden ingeleverd.

• Het koelcircuit moet volledig door een conform § 52 lid 1 Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetz (KrW-/AbfG, Duitse  kringloopbeheer- en afval-
stoffenwet) gecertificeerd bedrijf worden afgevoerd. Het koelcircuit mag 
alleen worden gedemonteerd door deskundigen op het gebied van koel-
techniek.

• Verontreinigd koelwater of koelwater dat vermengd is met andere stoffen, 
mag niet in het riool of in het oppervlaktewater terechtkomen. Koelwater 
valt in de categorie bijzonder afval en mag daarom uitsluitend door een 
daartoe bevoegd bedrijf worden verwijderd.
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